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Tin — raceIpiap jKeMici, XanbIK Mypachl, YITTHIK KyObuisic. Ke3
KEIreH XaJbIKTbIH OMJIay epeKlIeNiri OHBIH YITTBIK TUIIHJE
TyHiHaeneni. OnemMaeri TIpUIUTKTIH WHA0ATThUIBIK CalaChlH KAMTHTHIH
op WITTHIH ©3iHE FaHa TOH MapeMHUSJIBIK OIpIIKTepAl MOJIBIHAH TalyFa
0oJaapl.

XanbIKTBIH Tadail Fachlp COMJAIl MIbIFAPFaH MaKal-MoTeNaepi —
TUI, (OJBKIOP Ka3blHACHIHBIH Oip Oemmeri makan-motenaep. Makain-
matennepae B.I'ym6onsar, JI. baymdbung, 3. Cenup, JI. Beiicrepoep, O.
KaiimapoB, T1.0. Oemennmi ranpIMIapIbIH 3€pTTEyNEpiHIE Keneci ou
TYKBIPBIMIANIFAH: 9p XaJbIKTBIH TapUXbl MEH TYPMBIC-TIPLILIIri,
JIYHUETAaHBIMBI MEH HaHBIM-CEHIMi, OJET-FYPBINBI MEH CalT-IacTypi
OHBIH MaKall-MoTeNIepiHe 63 TaHOACHIH, 131H KaIAbIPbl. AKaAeMHK O.
KaiimapoBThlH mMalbIMAaybIHIIA «ITHOCTHIH OTKEHJAETT TapuXbl MEH
STHOTPA(USIILIK OalIBIFBIH 013 €H albIMeH TULICH 13AeyiMi3 Kepek» |1,
206.].

bi3giH o#BIMBI3IIA, JTHOCTBIH AYHUETAaHBIMBI Ja OTKEHJETr1
TapuXbIMEH KOCa MaKaJlI-MOTeNJepJe KoJeMJl OpPBbIH albll, YJITTBHIK
cUmarTa >Ky3ere achIpbuiafgbpl. Makan-matennaep, ¢Gpa3eoqoTHsIbIK
OIpiiKTep, XaJbIKTBIH >KaJbICHIHIA, CAHACHIHAA CaKTallFaH, YpIaKTaH
ypIiaKkKa aybl3iia Typae OepiIeTiH XalbIKThIH a/1aM, OHbIH MIHE3-KYJIKHI,
aZaMrepIluIiK KacueTi, »Kac epekIleneri, Typaibl OutimMaepai OyriHri
KYHIre JAediH KeTKi3eIl.

AnaMHBIH xKac epeKIeNirine KATBICTBI aTaynap
STHOJUHTBUCTUKANBIK TypreigaH K.O. JKakartaeBThIH KYMBICHIHIA
KapacThIPbUIFaH. AJJaMHBIH jKac epeKIIeNirine, KbIHbIChIHA OaliIaHbICThI
aTaynap MEH TYPaKThl TIPKECTep OCBhl €HOEKTE 3THOJIMHIBUCTHKAIBIK
MOH-MaFbIHAIAPBI TOJBIK aUKBIHIANIBD [2, 67 6.]. bi3ain Makanambi3ga
NapeMHUOJIOTHSUIBIK OipiikTep, OipiHIIiIEH, aJJaMHbIH JKac epeKIlesiriHe
caif, Oi3 Makan-MoTenaepae KepiHiC OepreH «yJIKEHIIK» YFhIMbIH
3epTTeyre Hazap ayAapamMbl3; eKIHIIIJACH, «YJIKCHIIK»  YFBIMBIH
OLTIIpeTiH MakKan-MoTeNAep KOTHUTHUBTIK OaFbpITTa CUMATTANabl, SIFHU
YVIKeHAIK  YFBIMBI  Ka3aKk  JyHUCTAHBIMBIHIAFBl  JaHAJBIKIICH,
MapacaTThUIBIKIEH  OallaHBICTBI  KAapacTBIPBLIAAbI;  YIIIHIIIACH,
«YJIKEHIIK» YFBIMBI KeH Keleme (ce3, co3 TipkecTep, (hpa3eoqOrUusIbIK
OlpiiKTep, MaKal-MoTeNAep) 3epTTemiHOeial, Oi37iH >KYMBICHIMBI3A
OCBl Mocelle TeK KaHa Makal-MoTelaepAl Tanjay OapbIChIHIA
CHUIATTAJIBIHBIIN, ©3 MIENIIMIH TabaIbl.

AJTaMHBIH Kac epeKIIeNirine kapai 013 mapeMusuIbIK OipIikTepai
ymr Tomnka Oenmik. ConapablH IMIIHAETI «YIKEHIIKTD» erjae >XacThl
KOpCeTeTIH MakKajJ-MaTelep yil Tonka OemiHni: «kapt» (60-100 xac),
«arta» (60-80 xac), «kapus» (55-60 »xac), «oraracel» (40-50 xac),
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KapaHbI3 OCHl JKac EpeKIIEeNIKTepiHe Kapall XaJbIKTbIH CaHAChIHJA
CTEPEOTHMNTIK TUIAIK, MaKaJI-MTEIAep apKblIbl OCpUICTIH MUIAIK-TUIIK
ycTanelM Kanbintacaapl. B.B. KpacHbIXTBIH mikipiHIIe, CTepeoTun
caHaJia KaJbIITACKaH HAaKThl QJIEMHIH Oip (parMeHTiHIH IUIIIK CypeTi
[3, 34 6.]. by yntThIK 60s1yBl Oap Oip 3aTTHIK HE KYOBUIBICTBIK TYPaKThI
ninaik cyperi, Oefineninik eneci. ML.}O. [1aBnoBckas crepeoTunke keneci
aHbIKTaMaHbl Oepeni: «Oyy1 oleyMeTTIK KyObUIBIC HE OOBEKTiHi
CTaHJAPTTHIK OeiiHeci He onap Typaybl emec. Ol TYpaKThbl TYpJIE JKy3ere
acajpl, HSMOLMOHAJABIK pPEHKI Oap. AJaMHBIH oJIEyMETTIK-MOJCHU
TOKPUOECIHIH HOTHKECIH/E KOHE QJICYMETTIK JKarJalap/blH SCepiHiH
BIKMAJBIHAA KYpbUIFAaH aJaMHbIH Olp 3aT, KYOBUIBIC TypaJibl
KaJBINTACKAH TYPAKThl YCTAaHBIM OOJIbIN TaObLTa b [4, 56 6.].
YiakeHmikri OeNriIeWTiH OUIAIK-MOACHHUETTIK JKOHE  TUIHIK
CTEPEOTUNTEP O31HIH KypaMmblHa Kac IaMachlH KOPCETETIH KOPCETETIH
aTpuOyTTap/Ibl, XKac epeKIIeTiriMer 0aillaHbICThl TEHCI3AIKT1 OUIAIpeTiH
aTaynapzpl Oenrini 0ip KaybIMIACTHIKKA KaThICTBUIBIFBIH alKbIHAAWTHIH
TUIAIK OipaikTepai Kiprizedi. YIKeHIIKTI OUIAIpeTiH MaKal-MaTenaepal
Tanaay HoTHXeciHae Oec Tom Oenrinenni. bipiHini Tonka *ac mamachbiH
KOHE OJEYMETTIK TOXKIpUOEH1 J>KMHAKTAy EpeKIIEiriH KepceTeTiH
Makan-MoTenaep xkaraabl. KyHIenikTi TYpMBICTBIK CaHaja dJeyMeTTiK-
MOJIEHU TXKIpUOEH1 JKeKe TYJIFaHblH OacblHAH KEUIKeH OuTIM »KoHe
JaFAbUIApIbIH  JKUBIHTBIFBl  JIeN  TyciHyre Oojajapl. ©OJIEyMETTiK
TOXKIpUOEH1 JaFapUIApIBIH, OUTIMACPAiH, ENTUIKTepIiH KOpbl Jemn
Tycinyre Oomnaapl. Kopi amamubiH Toxipubeci mon Gomagsl. OHBIH
OacplHaH Tajail XuKasyap eTell, 0J eMIPIiK TOXKIPUOEH1 Kb CalbIH
’KMHAIl OThIpaibl. MbIcalibl, TOXIpUOEl agaM Typabl (ppa3eoorHsUIbIK
OipiikTep Ka3ak TUTIHJIE Kell ke3zaecenl. backiHaa Toxipubeci Mo Kapi,
erge ajzamaap Typaibl Kas3ak, aFbUIIIbIH, OpBIC TUIAEpPIHAErT Makai-
MOTeNAepAl KenTipyre Oosajbl, MBICANIBL: CKpunyuee oepeso 06a 6eKd
Jrcusem, bumas nocyoa 0ea exa dcueem, a creaking cart goes long on
the wheels, creaking door hangs long on its hinges, don't change horses
in midstream (koHell Ha nepenpaese He MeHsOM), a fox is not taken twice
in the same snare, (cmpensiHo20 860po0Obs HA MAKUHe He npogedeuls), old
binds are not to be caught with chaff, one can not catch an old fox in a
burrow with one hole (cmapozco 6opobvs Ha MaAKuHe He npogedeuls), an
old dog barks not in vein, old dog does not bark for nothing (cmapwiii
nec me Oyoem HanpacHo nasmv); the older the fiddle the sweeter the
tune, (uem cmapee CKpunka,mem Jyuuie OHA uzpaem, CMAapbvili 60.
60po30bl He nopmum), an old ox will find a shelter for himself, (cmapwiii
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uenogex 8 cogeme He Hyxcoaemcs,) experience is the mother of wisdom
(JHCUZHEHHDBIIL) ONbIM — OCHOBA MYOPOCHIU.

Kazak tiniHzeri mapemusiiapja /Ja YJIKEH >Kacka KeJil KaJFaH
ajaMJap aKkplIbl TOJFaH, JAaHBIIINAH, TOXKipuOeci O6ail amamaap petiHnae
CUINATTAJIBIHAIBI, KapaHbI3: el azacvlz boamac, mowy Hcazacwvl3 6oamac
(ynxenoikmi 6indipedi);, 6ip asevl mepoe, 0Oip asevl Kepoe; Kapice
Kypmem-dcacka mindem (5,23 6.].

Amanwiy momusl b6anasa dxcapacca, o1 amacwvid izoemetioi. (M.
Kawxapu);, Amanviy amet men opuul 6anaza xanraowl. (K. banacasyn);
akeze Kapan yn myap. (M. Kawxapu); Pyvinoa dana 6oncay — bineeninoi
yrnecmip. (M.Kawxkapu), Kapmmuly ce3i eckepyciz xaimauosl. XKac

UblObIKMAaH MOKbLI2AH aHcazvlamaiovl (mapkamoiimaiiost) (M.
Kawxapu);, Kopinix kence, owcicimmixmen xon y3. Ozen xepi xapan
aknauoer  (C.Capamu);  Kapmaticay —— dcacmviknen  Kowmac

(C.Capamu), Kacer yaxenoi xadipaece — kym 6onap. (M. Kawkapu),
Kiwi ynxenmen xipicnec, Kbipeu cyykapmen xoepicnec [6, 9 6.].

Ocbl TONKA KaTaThlH YII TULIET1 MapeMUOJIOTUSIIBIK ATHUKAJIBIK
CTEPEOTUNTEP/Il CATIBICTRIPY Ke3iH/A€ KeJecl TYKbIPhIM jKacayFa 00a/ibl:
aFbUIIIBIH, OPBIC, Ka3aK TULAEPIHAC «KOPLIIK», «YIKEHIIK» YFbIMAAPhI
«MoJl Toxipubeci Oap, emipae KepreH-OUITeHIH ImIiHAe TYHIMm, >ac
YpIIakKa ©CHeT peTiHJAe MaHaJblK €63 TYpIHJEe, KbICKA HacuxaTTap
KeHiMiHAe >KeTKI3IM OTBhIPaThIH KapHsulapAblH OeiHeciH cumarTaiijbl.
Toxipubeni Kapus -XanbIKTbIH oKUTl. O 1HXY —Map KaHFa TOJIbI CO3/IK
KODPbIH, QJEYMETTIK TOKIpHOECIH jKacTapra Makal-MoTeNep HeMece
YIITUIUIK iC1 apKBUIBI JKETKI31m oThIpaabl. OHBIH eMip 00¥bl caHACBIHIA
TOXiprOeci MoJI enTuUlIKTepl, Aarapuiapbl O6ap ekeHiH Ourmipeni. OHbI
caJIMaKThl, Oaiicanipl, acnaii-cacmaii, HaKThl iCIH YKBIITHI OPbIHIANTHIH,
anjayra KeHOEHTiH, KeNTi KepreH KOHE K63, bICTHIK-CYBIKTHI Jla KOpreH,
aiiya-1maprpIChl MOJI TYJIFa PETIHAE CypeTTeN/Il.

YuriHImi TOmKa TapTKaH, KOpi aJamaapblH JEHCAYNbIFbI, Xaj-
axyajbl Typasibl MOJIIMET OepeTiH Makai- MoTenzep xaraapl. Onap: deaf
as an adder (enyx xax menv), xapi xyaax an old eye (cmapocmuv He
paoocmy, an old ass is never good there is life in the old dog yet ecmo
(ewje NOpPoX 8 NOPOXOGHUYAX), KOHII KAPMAUMAUObI, KO3 Kapmasobvl,
bananely cezizinoe mici myceodi, ceKceHiHOe ici myceodi, Hcacmvik
JHCANBIH, KIPINIK KOMIp, dHcacvimoa belinem Oap, Kapmaveanoa 3elnem
bap, cexcen WbIKNAU, MOKCAH KipMmeluoi,  Kapilikmiy  anowl,
AHCACMBIKMbIY APMbl, KON HCACALAH KYPOACLIHAH AUPbLLIAObL, KAMbIHYL
CYTLY AHCONOACHIHAH AUPBLIAObL, HCAKCHIHBIH HCACHIH CYPAMA, HCYUPIKMIH
ay3vlH auwina: Jcac ma Keuin Kulpwvlk exken acmacap, Con yaxvimma
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acieimmix me kxowmacap (FO. banacaryn); Ep ocken cativlH Kambl
kebetiep (0. banacaryn);

Kac aoam kapmasowvl

Kana nHapce eckipeoi:

Llaovimen wax ecken dxcendeil mes omin.

Kac kapmaiivin, scaya eckipin, Kyul Kaumuln

Kyammui 6en Gyeinemin ke scemep (A. Myrinexn);

Annvic scacma emipoiy 0ami kemedi:

Kac caymanvl arnvicmol 0a demoe emep,

Kasvl kbic 6on, 6y emipoen 0am Kemep,

Tommi emip dicox, emep Keyde omobl 0d

Anvic kanap acicimmixmiy amol 0a (FO. banacaryn);

HKacviyoa okmaii my3y 6oncax 0a, Kapmaueanoa HaxKmati

nineciy (FO. banacazyn);

bananap oiinan scypin cy meeeoi,

Kapmmap moiivin scambacein coindvipaobl.

TepriHmi TOmKa J>KaTaTblH HApEeMHOJIOTUSIIBIK — OIpJikTep,
bpazeonorusMaep Kopi ajaMAaapAblH MiHE3-KYJIBIKTaphl, JaFablIapbl
Typajibl  MaJiMeT  Oepeli, MBICAIbL:  J/CACLIHOA — MBIPLICKAH — —
kapmatizanoa xyanaowel (M. Kamkapn); capay OyHueniy manvin scuca
0a maiimaiios: (AJyrinexn); Bepmecmiy onvi Gepmecke bepix xenep
(A. Myrinexu ); every man has a fool in his sleeve (konv na uemuvipex
Hoeax cnomvikaemcs) everything is good in its season (8cakomy ogougy
ceoe 8pems): experience keeps a dear school but fools learn in no other
(onvim docmaemcsi 00po2oll YeHou, HO 0YypaKos He Hayuum), fussy as a
hen with one chick (kpaiine cyemnussiii);to get the cat out of the bag
(pazbonmamos, 6vl0amv cekpem pazeoeopumucs);, my silly head will
never save my fingers (om OypHOU 20/108bl U HO2AM HENOKOL); no man
can call again yesterday (ne uwu euepawHuil oenv);, no man is so old
but thinks he may yet live another year (kak Ovl Hu ObL1 cmap uenosex,
emy 6ce He xouemcsi ymupamv);no wisdom like silence (monuanue -
sonomo); an old dog cannot alter his way of barking (monoo-
nepebecumcs, a cmap-He nepemenumcs), an old ox will find a shelter for
himself (Cmapuiii 6on cam cebe ykpvimue natioem, the proof of the
puddings is in the eating (06e0 y3Harwom no Kywauvio, a YM No
Cywanvio) wary as a cat (04eHb 0CIMoOpOICHDYILL).

Kazak opbIc aFbUIIIBIH TULAEPIHACTI MaKaI-MOTENAEPl YIKSH 1K
CTepeoTUN OOMBIHIIIA CATBICTHIPY HOTHXKECIHIE KeJIeCl CTEPEOTUIITEPIHIH
YKCACTBIFbl ~ JKOHE  albIPMAIIbUIBIKTAPhl  aHBIKTAJbBL.  ATaJIMBIII
XaNmbIKTapbIH MaKall- MOTEIACPIHAC KOpi alaM Taxipubeci kor, backara
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aKpll alTaThlH, ©Here — TopOMe OepeTiH aKbpUILABl agaM peTiHJe
cyperteniHeni. EKiHmI, YIIHIII TONTapfa KIpeTiH MapeMHOJIOTHSUIBIK
OipJIIKTEp op XaJBIKTa J1a KOPUIIK ’Kac MeJIIEepiHe TOH Xal — axyaJibl
Oipmeit cumarrtaiinel. TepTiHIII TONTaFrbl Makal — MOTEJAEp erjae
azamjapra TOH MiHE3 KYJIBIKTBI JKaFbIMCBI3 JKaFblHAaH KapacTbIpaipbl.
MyHpaaii Ke3Kapac Makal — MOTeNAep/e Ka3aK XaJKbIHbIH YFBIMBIHIA
cHpeK ke3zaeceni, cebeli yIKeH afambl Ka3aK XalKbl YHEMI KYpMeTTell,
CaKaJIblH Chliiar, OeeiH TYCIPMENUTIH XaJIbIK.
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